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As system 

GuIdA - GuIde - GLIssIèRe s10

GuIdA - GuIde - GLIssIèRe s20

Quote minime - Minimum dimensions – Dimensions minimales 

Quote minime - Minimum dimensions – Dimensions minimales 

 tipo - type - modele Rotelle - Wheels - Roulettes  i t c F l l1 s* B B1 B2 a1

 tipo - type - modele Rotelle - Wheels - Roulettes  i t c F l l1 s* B B1 B2 a1

 as 106  c106 + E106 14,5 15,5 10 14,5 17 20,5 1,5 51 12 27 12 
 as 208  c208 + E208 18 15,5 15 14,5 17 20,5 2,5 67 16 35 16
 as 208 R  c208R + E208R 18 15,5 20 14,5 17 20,5 2,5 67 16 35 16
 as 210  c210 + E210 22 15,5 20 14,5 17 20,5 5 77 17,5 40 20

 as 312  c312 + E312 28 25 20 27 27 35 1 91 22 47 22
 as 316 c316 + E316 28 25 25 27 27 35 6,5 91 22 47 22
 as 416  c416 + E416 35 25 25 27 27 35 6,5 123 30 63 30
 as 416 R c416R + E416R 35 25 25 27 27 35 6,5 123 30 63 30
 as 420  c420 + E420 35 25 25 27 27 35 6,5 123 30 63 30

* distanza minima: può aumentare con l’interposizione di rondelle di spessoramento fra il carrello e la rotella - minimum distance: it can be increased by inserting shimming washers between trolley and wheel
   distance minimale : elle peut augmenter si l’on interpose des rondelles de calage entre le chariot et la roulette.
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1)  solo per modello standard (vedi pag. 23-25)/ only for standard model  (see page 23-25)/ uniquement pour le modele standard (voir page 23-25)
2)  al = alluminio / aluminum / aluminium     ac = acciaio / steel / acier

It en FR

nel sistema “AS” si può arrivare a determinare le quote 
a;d;d1; solo dopo aver stabilito la quota x necessaria.
Questo sistema è utile quando è necessario aumentare 
o ridurre l’interasse d fra le guide, o si vuole disporre 
della luce libera tra le guide.
Questo sistema richiede che si curi bene il parallelismo 
fra le guide, e ciò si può ottenere per mezzo di dime, 
(semplici parallelepipedi di metallo) da usare all’atto 
della foratura e del serraggio delle viti (fig. 1); oppure 
eseguendo due fresature alla distanza voluta (fig.2).
Questo sistema si può usare sia con barre montate verso 
l’interno (fig.1) che verso l’esterno (fig.2).

data l’elevata componibilità del sistema i componenti 
vanno ordinati sempre separatamente

scala - scalE - EcHEllE   1:1

in the “as” system, values a;d;d1 can only be determined 
once you have established the required x value.
this system is useful when the centre-to-centre distance 
D between the guides is to be increased or decreased, or 
when you want a clear space between the guides.
Use of this system entails carefully aligning the guides 
parallel, which can be done with the aid of templates 
(simple metal parallelepipeds) to be used when making 
holes and tightening screws (fig. 1), or by milling two 
marks at the desired distance (fig. 2).
this system can be used with bars fitted either on the 
inside (fig. 1) or on the outside (fig. 2).

since this system is highly sectional its components must 
be ordered separately as follows

 dans le système “as”, il est possible de déterminer les 
cotes a;d;d1; uniquement après avoir établi la cote x 
nécessaire. ce système est utile lorsqu’il est nécessaire 
d’augmenter ou de réduire l’entraxe d entre les glissières, 
ou lorsque l’on désire disposer un espace libre entre les 
glissières.
ce système exige que l’on règle bien le parallélisme entre 
les glissières. pour ce faire, il est nécessaire de recourir à 
l’emploi de gabarits (simples parallélépipèdes de métal) 
que l’on doit utiliser au moment du perçage et du serrage 
des vis (fig. 1) ou en exécutant deux fraisages à la distance 
voulue (fig. 2).
ce système peut être utilisé avec des barres montées aussi 
bien vers l’intérieur (fig. 1) que vers l’extérieur (fig. 2).

compte tenu du caractère extrêmement modulaire du 
système, ses composants se commandent séparément de 
la manière suivante

 Lx (cm4) lY (cm4)Guida - Guide  Glissiére peso - Weight - poids [kg/m]

 S10 1,1 0,8 0,44
 S20 3,3 6,98 4,63

momento d’inerzia - moment of inertia - moment d’inertie

s10 s20

comPonentI - comPonents - comPonsAnts 

HoW to oRdeR tHe “As” system 

M 312 c312 - E312AL

carrello 1

trolley
chariot

Rotella
wheel

Roulette

Materiale 2

Material
Materiau

S 10 L=

Guida
Guide

Glissieres

Tipo
type

Modele

Lunghezza 
Lenght

Longueur

F.Teunissen 

F.Teunissen 


